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Mertadgopuuyeckasi XapaKTepuCTUKA
HBETOO003HAYCHUH B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM SI3bIKE

AHHOTanmusA. B  coBpemeHHOM MwHpe, KOrjJa MEXKYJIbTypHass  KOMMYHHKalIUs,
MpeACTaBIAIoONmas co00W MHOTOTPAaHHOE SIBIIGHHE C IIEHHOCTHOW, JeATeTbHOCTHOW MPHUPOIOH,
BBIXOJIUT Ha TMEpPBOE€ MeCTo, (pa3eosorn3mMbl C KOMIOHEHTOM IIBETOOOO3HAYEHHS IOMOTAIOT
packpbiBaTh HALMOHAIBHYIO CINEUU(UKY Ppa3IUYHBIX KYyJbTyp. AHaIU3Upys MOJ00HBIE pPabOTHI,
CBSI3aHHBIE C (PPa3eoJIOTHUYECKUMH €IUHUIIAMHU, aBTOpP MPUBHOCHUT JOMOIHUTEIBHYIO, BaXKHYIO
I/IH(i)OpMaI_[I/IIO B OCMBICJICHUHN JIUHT'BOIIBETOBOI'O (bpaFMeHTa ﬂSBIKOBOﬁ KapTI/IHI)I MI/Ipa 1 OOIIOJIHACT
3HaHUA 00 0COOEHHOCTAX COOTHOIIEHHUS SI3BIKA M MBIIIICHHS.

MOXHO OTMETHTh HEIOCTATOYHYIO pa3pabOTaHHOCTh MpoOJeM IBeTOOOO3HAUYEeHUN Ha
MaTepualie ppazeoIoru3MOB aHTIIMHCKOTO SI3bIKa, YTO JIEJIaeT MPOoOJIeMy UCCIICOBAHHS aKTyalbHOH.

B pabore aHanu3y mnoABEpPriuUCh HOMHHATHUBHBIE S3BIKOBBIE CTPYKTYPHl CO 3HA4Y€HHEM
1BeToo003HaueHus. [lpeanaraercst aBTopckas Kiaccu(uKays Ha OCHOBE JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOTO
KpUTEpHUS C YUeTOM MeTapopruueckux o0pa3oB IIBETOHOMHUHAIMNA. VIcronb3yeTcss HOBBIM TepMUH AJIs
0o0O3HaueHHsT IIBETOOOO3HAUYECHHUs  «IBeTOpazemay. MaTepuasoM JUIsl aHajaW3a  CIIyKaT
(bpazeonornyeckue €IWHUIBI, HM3BICYCHHbIE W3 aHIVIO-PYCCKUX (Ppa3eosornyeckux ciaoBapei
METOZOM cCIuTomHON BeIOOpKH. Koprmyc mpumepoB cocraBisier 917 ¢pa3eonornyeckux eIuHHIIL.
CraTesi BHOCUT BKJIaJ B pa3BUTHE H3yueHUs (ppazeonornyeckux eauHuil. [IpakTuueckasi 1eHHOCTb
cTaTb OOYCJTIOBJICHA TEM, YTO TMpeajaraeMble pe3yibTaThl pPabOThl OTKPHIBAIOT BO3MOXKHOCTb
M3YYEeHHSI IEKCUKO-CEMaHTHYECKUX 0COOEHHOCTEH 1[BeTa BO (DPa3eoIOrnuecKux equHUIax.

1 https://vk.com/annaurva

https://www.instagram.com/annaurvantseva?77
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[To maTepuanam cioBapeil B paboTe BBISBICHO KOIMYECTBO I1BeTO(pazem — 917, B mporiecce
KJIaCCU(UKAIIMKN KOTOPBIX BBIICHUIOCH, 4TO 690 M3 HUX MeTa)OpPUYECKH BBIPAKAIOTCS 00pazamu
BHEIITHETo MHpa, a 227 nsetodpazem — oOpazamu nepcoHochepsl 4eToBeKa.

Mertadopudeckasi rpynnupoBKa HBETOPpa3eM I'pyNibl «BHEIITHUM MUp Yell0OBEKa» MokKa3aia,
YTO OHA MpEe/CTaBlIeHa NOATPYNIaMHU: MPEIMET, LIBET, MPUPOJa, KUBOTHOE, a0CTPAKTHOE MOHSATHE,
JI€Hb, UMs, T€OMETpUYECKUE (PUTyphl, 3HAK, MEAHa, CBET, OTOHb U Ap. ['pynna «mepcoHocdepa
YeJI0BEKa» BhIPAXKEHA 3HAYCHUSMU JESTENbHOCTD, (PU3UOJIOTHUS, ICUXUYECKOE COCTOSHUE, OMTUCAHNE
Y TIOBEJICHUE YEJIOBEKA.

M3 npoBeieHHOr0 aHalu3a BBIACHUIIOCH, YTO BEAYIIEH MOArpyNmoil userodpasem sBiseTcs
rpynmna npeaIMeToB ¢ TaKUMH 00pa3aMu, Kak KaHIEIspus, OJeXK/a, JoMallHee yOpaHCTBO, 00pa3bl
KHUT ¥ 00pa3bl JPyrux MPEeIMETOB ¢ BeayuM KoopaTuBoM «blacky.

KuaroueBbie ciaoBa: ¢dpaszeonorus; meradopa; IBETOOOO3HAUCHHE; (Hpa3eosoruyecKas
eIMHMIIA; IBeTOdpa3eMa; CEeMaHTHKA [IBETA; I[BET

Crathsl MOCBSIICHA KPATKOMY OMHCAHHIO MPOOJIEM, CYIIECTBYIOUIUX B 00IACTH CEMAaHTUKH
¢Gpa3eoqOru3MOB  CO  3HAYCHHEM  [[BETOHOMHHAIWH.  AHAIM3UPYIOTCS  MeTapOpHUYECKHEe
XapaKTePUCTHKU (PPa3eoOru3MOB CO 3HAYCHHEM IBETOOOO3HaYeHHs. B paboTe HpemiokeHo u
000CHOBAHO PACCMOTPEHHE AaBTOPCKOH KiacCH(pHKAIMU 1BETO()PA3CONOrH3MOB B COBPEMEHHOM
aHTTHHCKOM si3bike. OrmpeseneHbl MeTahOpHYECKUE MOJCTH W CEMAaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH
[[BETOHOMHHANNI ()Pa3eoNOru3MOB B COBPEMEHHOM AQHTJIMHACKOM SI3bIKE, BBISBICHBI BEIyIIHE
[[BETOBBIC 3HAYCHUsI B TEMaTHUYECKOH rpyrie Gpa3eonoru3mMoB co 3HadeHueM 1sera “black”.

B coBpeMeHHOM MHpe, KOTJa MEXKYJIbTYpHAas KOMMYHHUKAIHS, IMPEICTaBISIIONAs COO0H
MHOTOTPAaHHOE SIBJICHHE C IICHHOCTHOMW, NEATEIHbHOCTHOW MPHUPOJION BBIXOAWT HAa IMEPBOE MECTO,
(bpa3eonoru3mMpl ¢ KOMIIOHEHTOM IIBETOOOO3HAYEHHUSI IIOMOTAIOT PACKPHIBATh HAIMOHAIBHYIO
crenuQuKy pa3INdHbIX KYJIbTYp. AHATU3UPYS 0I00HBIE PaOOTHI, CBI3aHHBIC C PPa3eOTOrHICCKIUMHU
eIMHUIIAMH, AaBTOpP MPHBHOCHUT JIOTIOJIHUTEIBHYI, BaKHYIO HWH(POPMAIMI0O B OCMBICICHHU
JUHTBOIIBETOBOTO (hparMeHTa S3bIKOBOW KapTHHBI MHpa W JOIOJHSAET 3HAHUS 00 OCOOEHHOCTSX
COOTHOILICHUSI SI3bIKA U MBIIIJICHHUS.

MOXHO OTMETUTh HEAOCTATOYHYIO pPa3pabdOTaHHOCTh NPOOJIEeM IBETOOOO3HAYCHUH Ha
Matepuaie ¢ppa3eoqIoru3MOB aHTITUHCKOTO SI3bIKa, YTO JIeNIaeT IpobiieMy HCCIeI0BaHUS aKTyallbHOM.

®pa3eoaoruueckre eIUHUIbI C KOMIIOHEHTOM I[BETOHOMUHALMM B TUAXPOHUM HU3Yy4alld Psij
aBropoB [1-4]. B xome pabotel Hajg (paseonorusMaMu CO 3HAUCHHEM LBETOOOO3HAUCHHS MbI
BBISICHAEM, UYTO TpPeAMETOM (hpa3eosoruu SBISIOTCA, C OJHOW CTOPOHBI, 0Opa3oBaHMS B S3bIKE,
CBSI3aHHbBIE C MUPOBHJIEHUEM U MUPOTIOHMMAHHUEM HAPO/1a, & C APYTOi — CII0OKHEHUIINE €AMHULIBI 3bIKa
C TOYKH 3pEHHUS] UX CEMAHTUKH U C TOUKH 3pEHUS UX CTPYKTYpbl. OHU OTIMYHBI OT APYIMX €IMHHUIL
A3bIKa — CJIOB, CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUH, MpeiokeHnil. YToObl oTAEIUTh (Ppa3eonoru3Msl OT
IpYyruX €AWHMII s3blKa, B Hayke Obula pa3zpaOoTaHa crenuaibHas CUCTEMa KPUTEPHUEB, B OCHOBY
KOTOPBIX TIOJOXEHBI KaTErOpHaJIbHbIE IPU3HAKM COCTABIAIOIIMX MX 3JeMeHTOB. OnHako B
OTpe/IeNIEHUH TaHHBIX IPU3HAKOB /10 CUX IIOP HET €UHOTO MHEHHUS CPEIU YUEHBIX.

Tak, yd4€HbIe BBIIEISAIOT KaTeropuajbHbIC TPH3HAKH (PPA3eoJOTU3MOB, TaKue Kak
YCTOWYMBOCTh, BOCHPOM3BOJAUMOCTb, IIEIOCTHOCTh 3HAYCHHUS, PACWICHCHHOCTh CTPYKTYPBHI,
HETIPOHUIIAEMOCTh, YCTOHUMBOCTh I'PAMMATHUECKHX (OPM, 3aKPEIUIEHHOCTh TOPSIKA CIIeJOBAHHS
JICKCHYECKUX KOMIIOHEHTOB [3, c. 24].

Kak ormeuaer A.B. KynuH, «dpaseonoruss — 3To Hayka o (Gpa3eoNOTHYECKUX €IUHUIIAX
(bpazeonoruzmax), T.€. 00 YCTOHYHMBBIX COUYETAHUAX CJIIOB C OCJOXKHEHHOW CEMaHTHUKOW, HE
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00pa3yOIIUXCs 110 TTOPOKAAOLIMM CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM MOJIENAM IIEPEMEHHBIX COYETAHMI»
[4, c. 4].

T.M. BennuHa mnoHMMaeT MoJ (pa3eoJoruueckol eauHune (wim Qpa3zeosoruueckum
000pOTOM) «JIEKCUYECKU HEACIMMYI0, BOCIIPOU3BOIUMYIO €MHUILY S13bIKA, COCTOSIIYIO U3 IBYX WU
Oosiee yJapHbIX KOMIIOHEHTOB, YCTOHYMBYIO B CBOEM COCTaBEe, CTPYKTYpE M LEJIOCTHYIO 110 CBOEMY
3HaueHuo» [5, c. 202].

Kak MOXXHO 3aMeTUTh, YCTOHYMBBIC COYETaHHs CJIOB MMEIOT HECKOJbKO HA3BaHUM:
bpaseonorusm, ppazeosaorudyeckas eIuHMIA, UAUMOMA, YCTOHYMBOE ClioBocoveTanue. Uto kacaetcs
(bpa3eosoru3MoB CO 3HaYCHHUEM I[BETOOOO3HAUCHHIA, UCTIOIB3YIOTCS TEPMHUHBI «IIBETOHOMHHAIUS,
«KOJIOPATUBY, KKOJIOPEMay, «yCTOWYHMBBIC COUETAHUS C KOMIIOHEHTOM [BETOOOO3HAUCHHS) U JIP.

Benen 3a H.®. Anedupenko Mpl mpuHUMaeM TepMUH «(pazema» U Uil LeJed Halero
WCCIIEZIOBAaHMS BBOAMM TEPMHUH «IBeTO(pazeMay, TOHUMAs B JTaHHOM ciydae (hpa3eorormyecKyro
HOMMHAIIMIO CO 3HAYCHHEM IIBeTOOOO3HaueHHsA. B maHHON paboTe TepMuHBI «(pazeororuyeckas
equaunay (nainee — ®E) u «uetodpazemay OyayT ynoTpeOasIThCs KaK CHHOHUMBI.

Jlis mieneit Haero MCCIIEAOBAHUS Ba)KHO MPOCIEAUTh MeTa(OopUUecKHe NEepeOCMBICICHUS
[IBETOHAUMEHOBaHW. B cBA3M ¢ 3TuM oOpaTuMcs K KOTHUTHBHOW Teopuu Metadopbl. Bo
¢bpaszeonoruu eIMHOIYITHO NPU3HAHO, YTO MeTaopa — OCHOBHOM UCTOUHUK (ppazeonoruzaun. [Ipu
9TOM, KaK MpPaBHUJIO, YKa3bIBAETCS, YTO «IEPEOCMBICICHHOC HAMMEHOBAHHE OCYIIECTBISETCS HE
TOJILKO TI0 CMEXXHBIM, HO U 110, Ka3aJI0Ch Obl, HECXOAHBIM CBOWCTBAM U IPU3HAKAM COOTBETCTBYIOLIHX
neHoTtatoBy [3, c. 164].

«Mertadopa Kak JHHTBUCTHYCCKHH HHCTPYMEHT IEPEHOCAa M3BECTHOTO, OCBOCHHE C(epsbl
HOBOTO B TEpMHHAX 3HAKOMOIrO, 10 yTBepkaeHH0O M.M. MairaraeBoii, mpucyma BceM 0e3
UCKJIFOYCHUS €CTECTBEHHBIM S13bIKAM U HEU3MEHHO MPUCYTCTBYET B POCTPAHCTBE JIFOOO0I KYJIBTYPBI.
Meradopuyeckoe onrcaHue MUpa BBICTYIACT CHEHU(DUIESCKIM CPEICTBOM peau3allii YeJIOBEKOM
MO3HABATEJIbHOTO OTHOILICHHS 4YEJOBEKa K MHpPY, IOHHMMaHHE M TPaHUIl CBOETO OBITUS, H
npeoOpa3oBaHust MUPA ICHCTBUTEILHOCTH B MUP KyJIbTYpbl, OPraHU30BaHHBIN U HHTEPIPETHPYEMBbIN
UL HYXKI TPAaKTHYECKOM JesATeNbHOCTH. SI3pikoBast Meradopa (UKCHPYET HAMPSIKEHHOCTb
TBOPYECKUX YCWIMI CO3HAHWS, HAIPABICHHOTO HA HEOTPAaHMYCHHOE ITOCTIKCHUE YEIOBEKOM
00BEMITIONIIETO MHUPA, K TOPU30HTBI 3TOTO TOCTHXREHUs» [6, . 59].

MeTadopa kak 0coObIii peHOMEH OHTOJIOTHUECKH CBSI3aHa C UYEJIOBEKOM, S3BIKOM U KYJIbTYpOil.
OHnHa BBICTYNAET B POJIM KOMMYHHKATHBHOW €UHUIIBI, SBJSSCH CPEICTBOM TIO3HAHHS BHESI3BIKOBOU
nericreurenbHocTd. Ilo muenuto C.A. XaxamoBoil, meTadopa MNpeaCTaBIseT COOOW «Takoe
KaTeropuabHOE SIBJIEHHUE, B KOTOPOM M3HAYAIBHO 3aJI0’KeHA JIBOSIKAsl CYLIHOCTh, BHIPAXKAIOIIAsCS B
OHTOJIOTHYECKOM, (DYHKIIMOHAIHLHOM M 3HAKOBOM Jyajm3me» [2, ¢. 12].

[lponiecchr MeTadopuzanmu — 3TO cHeUU(PUYECKHE OINEpaluy HajJ 3HAHUSIMH, YacTo
NPUBOJAILIME K M3MEHEHHUIO OHTOJOIMYECKOro cTaTyca 3HaHMs, KOrJa HEHW3BECTHOE CTaHOBHTCS
W3BECTHBIM, 2 U3BECTHOE COBEPIIICHHO HOBBIM U T. II. [7].

B korHuTMBHOM IUTaHE mporecc MeTadopu3aluu OJIM30K K MOJIENHM PacCyXICHHsS I10
aHAJIOTMM, B OCHOBE KOTOPOH JIEKUT MpEJCTaBICHUE O Nepenade MHPOopMauu UiId 3HAHUN MEXIy
JBYMsI KOHLIETITYaIbHBIMU 00JIaCTSAMU HIIH MOJIIMU — UICTOUHUKOM U LIEJIBIO.

Hean ucciaegoBanusi: pa3padoTaTh MeTadhOPUUECKYIO KIACCU(UKAIUIO IIBETO(PpA3EM.

IlocTaBnenHas 1elb npearogaracT peeHUue CICAYMNX 3a4aq:

1. OTpeNIeNTuTh 001Iee KOJUYECTBO (PE3COTOTHYECKUX EIUHUIl C KOMIIOHEHTOM
11BeT00003HaueHus (J1anee — 1BeTodpazeM) U BbIIBUTh MeTa(hopruiIecKyto 0Opa3HOCTh
uBetodpazem;
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2. KJ1accuuuupoBaTh rpynisl 00pa3oB LBeTO(dpaszem;
3. BBISIBUTB BEIyIIHi 00pa3 MeTaoprsanuu HBeTOGpa3eM U ONPENEIUTh €ro KOJIOPATHUB.
MeToanl

Co6paB METOIOM CILIOMIHON BHIOOPKHU U3 PasHBIX (paseonornyeckux ciaosapei” [1; 2; 8-12]
917 dpaszeonorudeckux EAWHHWII C KOMIIOHCHTOM IIBETOOOO3HAa4YCHHUS (Iajnee mBeTodpazem),
KJIacCU(PUUUPOBAIM HUX METOJOM OINHMCAHUS IO JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUM TIpyIIaM, Jaajee
UCTIONIB30BAJICS METO/ KOJIMYECTBEHHOTO MOACYETA M ONNCATEIBHBIH.

JlanHble 1BeTO(pa3eMbl B XOJE HCCICIOBaHHMS OBUIM paclpelneieHbl Ha 2 TPYIIIbL:
«mepcoHochepa YenoBeKa» U «BHEIIHHI MUPY» (PUCYHOK 1).

Pe3ysabTaThl 1 00Cy)KIEHHE

Amnanus 917 nsetodpazem nokasai, 4To rpyIa «BHEIIHUIH MHP YeJT0BeKa» BKIIOUACT B ceOs
BeTO(pa3eMbl, ONUCHIBAIOIINE MTPEAMETHI, IBJICHUS OOBEKTHBHOTO MHpa U aOCTPAKTHBIC TOHATHS,
coctaisiet 69 liBerodpazemy ot kopmyca nmpumepos (75 %).

['pymnma «mepconocdepa denoBeka» BKIOYACT B ceOs mBETO(Pa3eMbl, OTHOCSIIHECT K
YeJ0BEKYy HJIH KO BCEMYy TOMY, YTO HMEET OTHOIICHHWE K JKHU3HHM YeJOBEKa, W cocTaBiser 227
1BeTo(hpa3eMbl OT BCEro Kopiryca mpuMepoB mBetodpaszem (24 %).

[IEPCOHOC®EP.
YEJIOBEKA;
227;

24%

BHEUTHUA MUP
YEJIOBEKA; 690;
76%

Pucynox 1. Memagopuueckas kraccuguxayus
yeemodghpazem (cocmasieno a8mMopom Ha OCHO8e OAHHbBIX)

PaccmorpuM Tpynny «BHEIIHHHA MHP 4YeJOBEKa», BKIIOYANOIYI0 NPEUMYIICCTBEHHOES
KOJIMYECTBO MBeTodpa3eM, a UMEHHO, Kak yrmoMuHaiock panee, — 690 mBetodpazem ot xopiyca

2 Aurmo-pycckuii crmosaph ycToitumeix cioBocoderanuit CollinsCobuildDictionaryofidioms. — M.: 00O
«M3matenmsctBo ACT»: OO0 «M3marensetBo Anpenby, 2004 — 751, [1] C.
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npumepoB (75 %). [laHHas Trpymnma MNpeACTaBiCHAa CIEAYIOUMMH o0pa3amMu MeTadOpHIeCKUX
1BeTodpazem (PUCYHOK 2):

1. «O6pa3bl  npexmeroB» — 257 uBerodpazem (37 %). OrpomHOE KOIHYECTBO
nBeto()paseM HCTOPUYECKH CHOPMUPOBATIOCH MOCPEACTBOM PA3IUYHBIX IPEJAMETOB, TAKHX Kak
KaHueasipusi, Hanpumep: abluepencil — riersop (rmarom: to blue-pencil something); a black Paper —
«YepHast kauray (KpUTHKYIOIIAs MOJIUTHKY); a green paper — «3eneHas KHUray (KHUra mpeaaoXeHui
NpaBHUTENbCTBA); KHUTA, Harpumep: a blue book — paGovast TeTpaap, B KOTOPYIO BHOCSATCS OTBETHI HA
’K3aMeHaX B aMepUKaHCKUX Kosuiemkax; a blue book — mpaBurenbcTBennblit otuet; black letter book
— KHUTa, Hare4aTaHHas rotuueckum mprudrom; blue book — nmevaTHoe u3naHue, B KOTOPOM yKa3aHbI
IICHBI Ha TIOJICp)KaHHbIe aBTOMOOWIIH; Orange book — ot4ét MuHKCTEpCTBA 3eMiteieius (B OPAHKEBOM
neperuiéTe); MeTajinyeckue u3aennsi, Hanpumep: as black as the Ace of Spades — uepHbrii, kak caxa
(«xak Ty3 muK»), black Rod — «4epHbIii sxe3m», reponbamerictep (momkHocTHOE uIio); bolt from the
blue — uTo-TO HEeOXHUAAHHOE; MPeAMeTHI IOMAIIHEro 00Mxoaa, Hanpumep: brown bagit — npunocuts
¢ coboii exmy; orange stick — HorreuncTka (B MaHUKIOPHOM mpubope); a blue coat — «cuuuit MyHIHP»
— coJzar, MOpsiK; CMMBOJIBI, HarpuMmep: a red flag — npo6Giema; black flag — nmuparckuii u€pusiit ¢uar;
neHbru, Hampumep: black money — «rps3HbC IEHBIH», MOAMONbHBIE, HE3aKOHHBIC JTOXOJIbI
(CKpbIBaeMbIe OT OOJIOKEHHUS).

curnai, 5; 1% O npenmver

meyma; 9; 1% ™\ oroms, 6; 1% saxort 4: 1%

cBeT; 7; 1%

3HaK; 9; 1% Buser

TCOMCTPUUCCKAA

cumBol, 4; 1% Omnpupona
¢burypa; 9; 1% PP

B xuBOTHOE

ums; 12; 2%
Wa6
npenmer; 257; 37% abcTpakTHOE
O [OHSTHE
ApXHUTEKTypa
nenb; 19; 3%
@ nenn
apXUTEKTYpa; 42; o
6%
Breomerpuueckas
urypa
abCcTpakTHOE Lo

nonsitue; 54; 8% Oyeua
Oceer
Ooronb
XKHUBOTHOE; 56; 8% Ornepron
Ocurnan
Omorona
npupona; 63; 9% Osakon

uBeT;, 124; 18%
OcumBon

Pucynox 2. Memagopuueckas kraccuguxayus epynnol
«BHEeWHUTI MUD 4eN08eKay (COCMABNIEHO a8mMopOM HA OCHO8E OAHHbIX)
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2. «O6pa3bl  nBera» — 124 userodppasembr (18 %). Bropoit mo KomuuecTBy
MeTaOpHUeCKUX [BETO(ppa3eM SBISICTCS Ipymia ¢ o0pa3aMH pa3jIMYHBIX IBETOB, OTTEHKOB. K
OpUMepy, KOJIOpaTUB Jreen HCIob3yeTcst Ui 00pa3oBaHus pa3iHyHbIX [BeTo(dpasem: to green wash
— CHTyalus, TP KOTOPOH KOMITaHHsI CKPHIBAET MCTUHHBIC DKOJOTMYECKUE IOCICACTBUS CBOECH
JESATEIbHOCTH MyTEM MyOJINYHON IEMOHCTPAIIMKA CBOETO MHTEepeca K mpobiiemam skosioruu; to have
the rub of the green — umeTs Be3eHbe, yaauy B pabote, ciopte. Kak MOXXHO 3aMeTHTh,B IPUBEICHHBIX
npuMepax depe3 o0pa3 JAaHHOTO I[BETOOOO3HAYECHHS MEPEHAIOTCSI COBCEM IMPOTHUBOIOJIOXKHBIC
3HaueHus. B mepBom ciyuae o0pa3 «green» mepeaaeT 3HAYEHHE CKPBITOCTH, YKpPHIBATEIbCTBA
Yero-To, BO BTOPOM Cllydyae JaHHBIN KOJOPAaTUB MpeAIoiaracT 3HaueHue ycrnexa, Besenus. O0Opas
1BeToo003HaueHus blue umeer Takxke pasHooOpasHbie aehuHuIMK, Hanpumep: to happen once in a
blue moon — ciyunThCs OYEHB PE3KO MM HUKOT[A; (Yepe3 oOpa3 CHHHU YNnoTpeOJsieTcs 3HauCHHe
4ero-to peakoro), to sing the blues — sxanoBatbest Ha cBorO CynB0Y (MaHHBINA 00pa3 BETa TOBOPHUT O
HETraTHBHOM CTEUEHHH JIeJT roBopsiiiero). Oco0eHHO pa3HO00pa3HbI 3HAYCHHUS 00pa3a YepHOTo [BETA:
to have something in black and white — umerts 3T0 B muchbMeHHOM BHJE (Yepe3 0Opa3 KOJOPATHBOB
YepHBIA M OENblii MOHMMAETCS HamMcaHHoe 4esoBekoMm); to have a black mark again stsmb. —
npeAynpeKACHUE MPOTHUB (TIPOTHBOIIOCTABICHAE MHEHHI BhIPAXKAET JaHHbBII 00pa3 YepHOTO I[BETA).
bonpimas 4acte ymorpeOiieHHss o0pa3za YEepHOTO KOJOpPAaTHUBA NPUHAUIC)KUT 3HAYCHHIO YEro-TO
MpPayHOro, meccuMucTHUeckoro: to paint it too black — pucoBaTs cruikoM MpadHyt0 KapTHHY, BUAETh
BCce B yepHOM I1BeTe; t0 judge in black and white — nenute Bce Ha 6enoe u 4epHoe, yIpOILIEHHO CyTUTh
0 CJIOXKHOM CHTyalliu B IPOCTBIX KATETOPHSIX MPaBUIbHO-HENPaBUiIbHO; t0 swear up and down black
— HEUEH3YpHO BhIpakaThes. OOpa3 KpacHOTO meperaeT OTTEHOK 3iocTh: t0 see red — obe3ymeTh,
MPUUTH B SIpOCTh, B OemieHcTBO. OOpa3 Oemoro MoKeT mepeaaBaTh HE TOIBKO TMOJOXKUTEIBHOE
3HaYEHHE, a TAK)KEe YTO-TO TIIATEIBHO CKpbiBaeMoe yenoBekoMm: t0 white wash something — Tautsb
HETIPUATHYIO peanbHOCTh. OOpa3 KoJopaTHUBa @huoiemosvitl NPEACTABICH 3HAYCHHEM «3aJUThCS
oarpsiaiiem» to go purple (in the face).

3. «IIpupoma» — 63 uBerodpazemsr (9 %). OOpas3sl MPUPOABI PA3IMUYHBI: MOpE, BOJA,
py4eH, siroJibl, TpaBa, INCTOYKH, Pa3HBIC [IBETHI, SBJICHUS MOTO/IbI, 3¢MJIsI, py4el U Jpyrie, HalpuMep:
between the devil and the deep blue sea — BbIOOp anbTepHATHBHBIX CUTYAaIUi WK CIIOCOOOB ICHCTBHIA,
HU OJIMH M3 KOTOPBIX HE SIBJISICTCS MPHEMIIEMBIM HJIH XKeJaHHBIM; aS brown as a berry — coBepuieHHO
TEMHBII; OYeHb 3aropensbiii; as black as thunder — pasr. mpaunee Tyuu, Tyda-Tydeii; as green as grass
— 1. 3eneHbIid, KaKk TpaBa; 2. OYCHb HEONBITHBIA, HE 3HAIONIUI XU3HU, HE CHOPMHUPOBABIIHIACS,
«3€JICHBII» YeoBeK (Cp. MOJIOA0-3€]IeHO); aS green as grass — 1. 3eneHsblil, kak TpaBa; 2. O4eHb
HEOTBITHBIN, HE 3HAIOLIUH KU3HU, HE COPMHUPOBABILUICS, «3EJIEHBII YEIO0BEK (Cp. MOJIO10-3EJIEHO);
blue grass — Tum My3bIKaIbHBIX MPOU3BEICHUIN, PACHIPOCTPAHEHHBIX B FOXKHOM M 3aMajHOW 4YacTh
CIIA, ucriomHsIeMbIi Ha TUTape U CKpUIIKe; as red as a roSe — KpacHbIi, Kak po3a; po3oBsIii; the sear
and yellow leaf — ocens; moxumnoit Bo3pacr; as black a burnt log — cosepienno Temuo; as white as
snow — Oenbii, kak cHer; @ yellow streak in Smb. — CKJIOHHOCTH K TPYCOCTH WJIM IPEIATEIbCTBY; a
blue streak — amep. pasr. HempepbIBHO, Bece BpeMs, 6e3 konma; run like a blue streak — amep. »apr.
HECTUCh BO BCIO HOYb; OexkaTh co Bcex Hor; to have a yellow streak — cTpycuth, cManoayniHuyaTh;
blue water — otkpeiToe mope; a bit of blue sky — nyu namexzsr;, the black Sea — Yépuoe mope, k
Oacceiiny kotoporo otHocsTcs Typuusi, bonrapus, Pymbinust, Ykpauna, Poccus u I'pysust; The Blue
Nile — Cunnit Hun, yacte pexn Hun, nporekaromas no teppuropun Jduonuu u Cyaana; once in a
blue moon — (pa3r.) pa3 B roj o o0eIaHmIo, B KOU-TO BEKH; 04eHb peako; blue sky — nmposkekTepcTBo,
XxBacTOBCTBO; t0 happen out of a clear blue sky — kak ¢ Heba cBaIUTHCS, MPOU3OUTH HEOKUIAHHO; aS
black as cloud — cosepmienno Temuo; a black hole — pasr. mpeamer, Ha coxepikanue KOTOPOTroO
3aTpauMBaeTCs CIMIIKOM MHOTro aeHer; black Earth — ueprosem; blue earth — kumbepnuT; red earth —
KpacHo3eM; White water — yacTth peku ¢ ObicTpbiM Teuenuem; black ice — xpynkwuii ném; green winter —
OeccHexHas, Msirkas 3uma; The Black Forest — o6macts oOmmpHBIX JiecoB Ha roro-3amnaje ['epmanum;
The black Hills — o6macts xommoB B FOxnoit [lakore (CIIIA); the Blue Ridge — wacts xpebta rop
Anmnanag Ha Boctoke CIIA (mo HampasieHuto u3 10xkHO# [IeHcnnbpBaHuu B ceBepHYIO JKOPKHUIO).
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4. «O6pa3 xkuBoTHOro» — 56 mBeroppazem (8 %), mampumep: as black as a bat —
COBEpILIEHHO CJICTION, MO/ICCIIOBAaThIH, «cienas Kypuiiay; (as) red as a turkey — kpacHblit kak pak; a
blue-Bird — neBouka-ckayT Miaamiero Bo3pacra.

5. «O6pa3 adcTpakTHBIX MOHATHIN — 54 11BeTOpazems (8 %), Hanpumep: agony in red
— SIPKO-KpacHBIN KOCTIOM; agony in red — sipko-kpacHbiii koctioM; black conscience — neuuncras
COBECTb.

6. «O6pa3 apxutekTypbl» — 42 userodpasemsl (6 %), manpumep: a black theatre —
4EPHBII KakK yKaHp, pa3HOBUAHOCTH (4€pHBIA romop); a red light district — kBapra my0IMYHBIX TOMOB;
brown University — npecTnXHbIi aMepUKAHCKHI YHUBEPCHTET.

7. «Oopa3 qusa» — 19 userodpazem (3 %), Hanpumep: a black Monday— mmoxoit neHs; as
black as night — coseprienHo TemHoO; as black as midnight — coBepiieHHO TEMHO, HETIPOTJISAHAS ThMA.

8. «O6pa3 umenn» — 12 erodpaszem (2 %), Hanpumep: blue-John — ckuciree MOI0KO;
brown Betty — xneOnbIii yauHr ¢ sonokamu; yellow Jack — (Men.) xenTast muxopaka.

9. «O6pa3 reomerpuyeckux puryp» — 9 nserodpazem (1 %), Hanpumep: a yellow line
— AOpOXKHas JIMHUA JKEIITOro IBE€Ta B BeﬂHKOGpI/ITaHI/II/I, KOTOpasA yKa3blBa€T Ha TO, YTO B JAaHHOM
MECTe MapKoBKa BO3MOJYKHA TOJBKO Ha KOPOTKHM cpok; red line — nauHMsA a1 mepeaadd BasKHOM
uH(OpMAaIMK B HE3aCEKPEUECHHOM (hopme.

10.  «Oopa3 3HakoB» — 9 nserodpazem (1 %), manpumep: raise a whiteflag — cmarscs,
BBIKMHYTH Oeibiii ¢utar; raise red flags (about sth) inf — BeI3biBaTh COMHEHHE (OTHOCHTEIBHO YETO-1.);
CTaBUTH IO BOTIPOC (YTO-JI.); 3aCTABIISATH HACTOPOIKUTHCS.

11.  «Oé6pa3 meama» — 9 userodpazem (1 %), nanpumep: black comedy — «uepnas»
komenus; the yellow press — «kenrast mpeccay.

12. «Ob6pa3 cBera» — 7 nserodpazem (1 %), Hanpumep: a green old age — cuactiuBas,
Ooxpas crapocth; black gone — amep. «4epHas cyTaHa», KaTOJUUYECKHIA CBSILICHHUK (TaK MPO3Baju
CBSIIICHHUKOB MHIeHIIBI); green old age — kpenkwuii crapuk; green time — gop. 3eneHas Bosna; the green
years — roHbIC Toja.

13. «O6pa3 orusa»— 6 uerodpazem (1 %), nanpumep: as red as fire — orHeHHO-KpaCHBIN;
fiddle white Rome burns — pasBnekaTbcst BO BpeMsi HApOJHOTO O€ACTBHSA, 3aHUMAThCS ITYCTSIKAMH
nepe/1 JIMIOM CEephE3HOM OMacHOCTH.

14.  «Oo6pa3 nepuoga»— 5 nserodpazem (1 %), manpumep: green old age — kpenkwii
crapuk; red date — mara moramieHust KpeaUTa HWIM OOJUTAllMOHHOTO 3aiiMa.

15. «Oo6pa3 curnama» — 5 mserodpazem (1 %), mampumep: red alert — cocrosiaue
TOTOBHOCTH Tiepena JjwuioMm omacHoctd; red flag — uto-To, uTO CHMBONM3HPYET MpoOJIEeMy; 3HAK
OMACHOCTH; TIPEAYIPEKTAFONIHIA OITACHOCTb.

16.  «O6pa3 moroaws» — 5 nBerodpazem (1 %), vanpumep: black Mass — mecca, nepemMonus
CaTaHKCTOB, PUTYyaJl, HATOMUHAIOIINI XPUCTHAHCKYIO CiTy:k0y; the yellow press — «kemnras mpeccay,
TaK Ha3bIBAIOT Ta3€ThI, KOTOPHIE B OCHOBHOM CIICIIHAIIM3UPYIOTCS Ha CEHCAIHSX.

17. «O6pa3 3akona»— 4 usetodpaszemsl (1 %), nanpumep: blue law — amep. mypuranckuii
3aKOH, PEryJIMPYIOIIUii MOpsa0K BockpecHoro aus; the blue-sky law — amep. 3akoH, perynupyromuit
BBIIYCK U MPOJIAXY aKIMiH U IIEHHBIX OyMmar.

18.  «Ob6pa3 cumBoJia» — 4 nsetodpasemsl (1 %), Hanpumep: to hang out the white flag —
J0CTaTh OelNbli (uiar, KanuTyIupoBath; White ensign — BoeHHo-Mopckoii ¢uiar (BenukoOpuranus).

Jlanee paccMOTpUM BTOpPYH0 IO YHCIEHHOCTH Tpymmy IBeTo(ppazeM ¢ TOUYKU 3pEHHS
MeTadopH3alnu: «nepcoHochepa yesoBeKka» (PUCYHOK 3).
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Ham maTepuan nmoka3zai, uto MmeTagopuieckas rpymnia «mepcoHocdepa 4ea0BeKkay BKIIOUALT
B ce0s 1iBeTo(hpazeMbl, 00bEKTUBHPYIOIIHE CIICIYIONIHE 00pa3bl MeTadopHu3aIum:

OonMcaHue yejoBeka, IIOBCICHHUC

49 yenioseka; 4; 2%
TICUXOJIOTHYECKOEC 9; 4% T

COCTOSIHHE
yenoseka;, 10; 5%
yenosek; 39; 17%
(usnonorus; E‘
36%

Pucynok 3. Memagopuueckas kraccugpuxayus epynnol
«nepcoHocghepa uenogexkay (CoCcmasieHo agmopom Ha 0CHOBe OAHHbIX)

JIEeATEIBHOCTD
yenoBeka; 82; 36%

B nesaTeIbHOCTh YeI0BeKa

B ¢usnonorus

O yenoBek

H 1ICUX0JIOTHYECKOE
COCTOSIHHE YeJIOBEKa

B onrcaHue YeI0BEeKa

OmoBeaeHue YeaoBeKa

1. O0pa3 gesTeJHLHOCTH 4esioBeKa cocramisieT 82 mBerodpazemsr (38 % oT obmiero
KOJIMYeCTBa [BeTo(paszeM rpyIisl «nepcoHocdepa yeaoBekar), Hanpumep: a White-collar job — amep.
paboTa B yYpeKICHHH, KOHTOpe, «4ucras» pabora; bleed smb.white — obGeckpoBuTh ciaenaTh
HE)KM3HEHHBIM OECCHIIBHBIM KOMY-TH00; BEDKATh BCE COKH.

2. O6pa3 ¢usmnosornu yesoBeka cocrasisier 81 nserodpasemy (38 %), Hanpumep:
black smb’seye — nogouTh KOMy-1K00 IJ1a3, MOCTABUTH KOMY-H00 poHapk; a black eye — pasr. cunsik,
noj0uTHIA T71a3, GoHaps moxa rinazom; a black heart — «uépnoe cepaue»; a black look — xmypsii,
3700HBIH B3I, @ green hand — HeonBITHBIN YeIOBEK; HEONBITHBIA paOOTHUK; HOBUYOK; a red-head —
(0 uenoBeKe) pbIKUH.

3. O6pa3sl uesioBeka cocraBisirorT 39 Berodpaszem (17 %), Hampumep: a White man —
MOPSI0YHBIH, YECTHBIH, OJJarOBOCITUTAHHBIN YeoBek; a White-collar worker — «6esbiii BOPOTHHUOKY,
ciyxaruii; a blue baby — pe6&Hok ¢ BpoXKIeHHBIM TOPOKOM Cep/ILia.

4. OO0pa3bl MCHXOJOTHYECKOr0 COCTOSIHMSI 4vesioBeka coctaBisiior 10 mBerodpasem
(5 %), nanmpumep: a black mood — mioxoe HacTpoenue; npuctyn aenpeccun; blue fear (um funk) —
JKapr. MaHUYeCKOe COCTOsSHUE, CHIbHBIN ucmyr; red with anger — mo6arposets ot ruesa; the gold
(kxapr. yellow) fever — 3omorast Tuxopazka.

5. O0pa3bl onucaHus 4YejoBeka coctapisttor 9 nBerodpasem (4 %), nanpumep: a black
outlook — necuactnuBeii Buz; a blue fit — pasr. ynap, norpsicenne; xaHaputh, ObITh HE B HACTPOCHHH,
YHBIBaTh; green fat — crynenucras yacte msca uepernaxu; like blue murder — pasr. co Bcex Hor, ciioms
rosioBy; 100k black — BeIrisiieTh cepANTHIM, MPaYHBIM, XMYPUTHCSI.
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6. OGpa3bl moBeieHHsI YesioBeKa COCTaBIIOT 4 1BeTodpasemsl (2 %), Hanpumep: a
black deed — uépnoe nmeno, aypuoit moctymnok; a little white lie — menkas 105xb, HEBUHHAS JIOKD BO
ciacenue; a White lie — HeBunHas 70xb; & White collar crime— mpectymienue, coBepuiaemoe
CITy KaIl[IMH, TPEUMYIIIECTBEHHO JOJDKHOCTHOE MPECTYIJICHHUE.

[Ipoananu3upyeM BeAyILYO MOArPYIITy MeTadhopH3ainu Bcex BeTO(pa3eM «IpeaMeThh 3
TPYNIBl «BHEITHUH MHpP YeIOBEKa», cocTaBistonyto 257 meerodpasem. [IpoBens aHanw3 IaHHOM
IpyNnbl Ha KOJNMYECTBEHHOE HAJIM4YHe KOJOPATHBOB, BBLICHWIOCH CleAylomee (PUCYHOK 4):
kosopatuB «black» Bcrpeuaercst B 63 nBerodpazemax (25 % ot 257 userodpazem), Hampumep: a
black belt — uepHsbIit mosic (kak mokaszaTesb MacTepcTBa B BOCTOYHBIX eTUHOOOpCTBax); a black ship —
CYZHO, KOTOpOE TIOPTOBbIe paboure OTKa3bIBAIOTCS pasrpykarh; KojopatuB «red» — B 49
nBerodpazemax (19 %), nanpumep: as red as a cherry — xpacHblif, Kak BUIIIHS, BHITHEBOTO LIBETA;
receive no red carpet — He okasath (KOMy-JI.) TOPKECTBEHHOI'O TpHeMa; Kosopatue «wWhite» — B 36
nBerodpazemax (14 %), nanpumep: to stand in a white sheet — my6amuno kastecs; White board — 6enas
JI0CKa, HAa KOTOPOH MHUIIYT CHECIUATLHBIME MapKepaMu B YIeOHbBIX 3aBeICHUSIX; KoJopaTtuB «blue» —
B 35 nBerodpazemax (14 %), nanpumep: blue book — neuatHoe u3nanue, B KOTOPOM yKa3aHbI HIEHBI
Ha MoJepXKaHHble aBToMoOmn; t0 blue money — TpaHXUpPUTH JCHBIH; KOJIOpaTuB «green» — B 21
setoppazeme (8 %), Hanpumep: green back — mosuiapbl, HAJIMYHBIC, KA3HAYCHCKIE OUIICTHI, BIICPBbIC
BeimymieHHple B CIIIA B 1862 r. OHu crtanm cuMBOJIOM OyMaXHBIX JICHETr; Qreen ware —
HeoOoxokéHHast kepamuka; «yellow» — B 14 userodpazemax (6 %), manpumep: a yellow card —
mrrpadHas caHkius B ¢pyroosie, skearas kaprouka; yellow ticket — yBoapHenue us apmun (6€3 JIbroT),
npuKa3 00 YBOJBHEHUH; KENThI OUieT (IPOCTUTYTKH); KojlopaTuB «browny — B 12 nperodpazemax
(5 %), nanpumep: brownrice — HeouHIICHHBIH prc; Brown sugar — HeOUYMIICHHBIH caxap; «Pink»— B
10 uBerodpazemax (4 %), nanpumep: pinking shears — xibiku; pink sheets (CIIIA) — cnivicok akuui,
UX IICH U MapKeTMEWKEPOB 10 HUM Ha BHEOMPIKEBOM PBIHKE, IMyOJIMKYyEeMbIi HAIIMOHAIBHBIM OFOPO
KOTHPOBOK; KOJIOpaTHB «grey» — B 7 niBetodpaszemax (3 %), Harnpumep: grey import — mosyseraibHblit
umropT; grey literature — manou3BecTHas WM MaJOBOCTpeOOBaHHAs JMTeparypa (BEIOMCTBEHHbIC
oTYeThl); «Orange» — B 5 nBerodpasemax (2 %), nanpumep: orange peel — aBcTpi. creil. oaexaa
pabOTHHUKOB TOPOKHBIX CITy:K0; Orange stick — HorreuncTka (B MaHUKIOPHOM MpHOOpE); «purple» — B
1 uBerodpazeme (0 %), manpumep: palantine purple — Harpaga: nmupKak CBETJIO-IMIOBOTO LIBETA,
KOTOPBIM HArPaXKAal0T OTJIMYMBIINXCS CIIOPTCMEHOB J[apeMCKOro yHHUBEpPCUTETA.

orange; 5; 2%
grey; 7; 3% purple; 1; 0% m black

ink; 10; 4%
P 0 black; 63; 25% ® red

brown; 12; 5%

Owhite
yellow; 14; 6% m blue
Hgreen
/. yellow
green; 21; 8%

H brown
’ l pink
mgrey
blue; 35; 14% @ red; 49; 19% orange

m purple
white; 36; 14%

Pucynox 4. Konuuecmso xonropamueog 6 yeemoppazemax
«NPeoMemoly U3 2PYNnvl «GHEUHULL MUP YeTI08eKA» (COCMABLEHO A8MOPOM HA OCHOBE OAHHbIX)

CrpaHnua 9 ns 12
32FLSK?220

WznarenscTBo «Mup Haykm» \ Publishing company «World of science http://izd-mn.com


https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/

Mup nayku. ConuoJiorus, puioJiorus, KyJabTypoJIorust 2020, Ne2, Tom 11 ISSN 2542-0577
World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 2020, No 2, Vol 11 https://sfk-mn.ru

C TOUKM 3peHHUs CEMAHTHYECKUX 3HAUYE€HUIl B MOArpynne «odpasbl MpeAMeTOB»
KJlaccu(UKanus MOKa3bIBAET, YTO MPe00IaJal0oNIMMU TOATPYIIIAMHE SBIISFOTCS KaHIEISPHUs, OJIeKIa,
ena, JIOM ¥ KHHTa (PHCYHOK 5).

H KaHUuenapua
W oaexaa
Hega
KaHuenapua H oM
M KHUra
M meTann
iy M geHbru
MeAMUMHA 2= AW\ M ToBap
' : M cumson
M mefuuMHa
M BeulecTBO
B MmexaHu3Mbl
M Nano4Kkm
M CrMcoK
cTpouTe/ibHOEe
M rpys
oaexaa B maTepua
moruna
may
ceeT
nosie3Hble UcKonaemble
noura
umA
cBUHel,
efa CcCMH
CTOK

mMorumna

nonesHbie
MCKONaemMble

Naso04Kkn

MeXaHU3MbI
CTpouTenbHoeEe

OEHBIM

MeTann

KHUra

Pucynok 5. Cemanmuueckas knaccugurayusi nooepynnul «npeomemsiy (Cocmasieno agmopom)

OrpomMHOEe KOJIMYECTBO IBETO(pa3eM HMCTOPUYECKH C(HOPMHUPOBAIOCH IOCPEICTBOM
pa3IMYHBIX IPEAMETOB, TaKUX Kak kaHueasipus (52 userodpasemsr, 20 %), nanpumep: a blue pencil
— nens3op (rmaron: to blue-pencil something); a black Paper — «UepHas kHura» (KpuUTHKYIOIIAs
MOJIUTHKY); a green paper — «3eneHas KHUra» (KHUTa MPeJIOKCHUN MpaBUTENIbLCTBA); odexaa (45
usetodpaszem, 18 %), nanpumep: a black coat — npenebp. uépHas cyrana, csieHHHK; a blue-bonnet
— MIOTJIAHJELL; eda, HampuMep: as red as a Cherry — kpacHblif, Kak BHIIHS, BUIIHEBOrO 1BeTa, black
coffee — kode 6e3 MONIOKa; MpeAMETHI J0MAIIHEro 00MX0/1a, HarnpuMep: brown bag it — npuHOCHTH
¢ coboii eay; orange stick — Horreurctka (B MaHHKIOPHOM Tpubope); grey iron — cepulil JTUTSHHBIN
4qyryH; green goods — amep. ci. ¢aibiimBeie OyMaxkHbIC JICHbIM; KHUTA, HanpuMmep: a blue book —
pabouasi TeTpajib, B KOTOPYIO BHOCSATCS OTBETHI HA dK3aMEHAX B aMEPHKaHCKUX Kojuiemkax; a blue
book — npaBurenscTBeHHbII oTYeT; black letter book — kuura, HanewaranHas roruueckuM WIPUGTOM;
blue book — mevyatHoe M3maHKe, B KOTOPOM yKa3aHbI IICHbI Ha TMOJEP)KAHHBIE aBTOMOOWMIIN; Orange
book — oTuér MuHHcTEpCcTBa 3emiiesienus (B OPaHKEBOM MeEpEIUiETe); MeTaJJIndecKue W3/IeIus,
Harpumep: as black as the Ace of Spades — uepHblii, kak caxa («kak Ty3 nmuk»), black Rod — «4epHbrit
Ke3», repobamMeictep (momkHocTHOE viio); bolt from the blue — uro-to HeoxumanHOE; IEHBIH,
Hampumep: black money — «rpsi3Hbie IeHBIHY», OANONBHBIC, HE3AKOHHBIE JJOXO/bI (CKPBHIBAEMBIC OT
obnoxenus). Menee 10 1mBeTodpazemM COCTaBISAIOT CIACAYIONINE HAUMEHOBAHUS TIPEIMETOB
uBeropazeM: ToBap, CHMBOJ, MEUIIMHA, BEIIECTBO, MEXaHU3MBI, MTAJIOYKH, CITUCOK, CTPOUTEIBHOE,
rpy3, MaTepusi, MOTHIIa, Ms4, CBET, MOJIC3HbIC UCKOMaeMbIe, ouTa, uMs, cBuHer, CMU, cTok, Hajor.
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BreiBOABI

[To marepuanam cioBapeil B paboTe BBISIBICHO KOJIMYECTBO IBeTO(dpasem — 917, B mpomecce
KJacCU(UKAIIMA KOTOPBIX BBIACHUIOCH, YTO 690 M3 HMX MeTapOopHUYEeCcKH BBIpaKAIOTCS O0pa3amu
BHEITHETo Mupa U 227 1ieTodpazem — o0Opa3amMu mepcoHochepsl YeIOBEKa.

Mertadopuueckn CrpynmupoBaB LBeTO(pa3eMbl TPYHNbl «BHEIIHUH MHp YEJIOBEKay,
BBISICHWIOCh, 4YTO OHA IPEACTaBICHA MOATPYIIIAMU npeomem, yeem, npupood, HCUBOMHOE,
abcmpaxmuoe nousmue, 0etb, UMs, 2eomempuieckue Quzypul, 3HaK,meoua, ceem, 0201y U 1ip. B cBoro
ouepelib, TpyMIa «IepcoHOC(epa YeI0BEKay BbIpaKE€HA 3HAUCHUSMU: 0eAmenbHOCmb, QUu3U0n02Us,
ncuxuieckoe coCmosiHue, ONUCAHuUe U nogeoeHue Yenosexd.

M3 mpoBeeHHOr0 aHaIn3a BBISICHUIOCH, YTO BEAYIIECH MOATPYIION [IBETOPpA3EM SBIISETCS
rpyIina MpeIMEeTOB C TAKMMH 00pa3aMu, Kak 00pa3sl KaHIEISPUH, OJCXK/IbI, JOMAIIHET0 YOpaHCTBa,
00pa3bl KHUT ¥ 00pa30B APYTHUX MPEIMETOB C BEAyIIHM KoopatuBoM «blacky.
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Metaphorical characteristics
of color meanings in modern English

Abstract. In the modern world, when intercultural communication, which is a multi-faceted
phenomenon with a value and activity nature, comes out on top, phraseological units with a component
of color designation help to reveal the national specifics of different cultures. Analyzing such works
related to phraseological units, the author brings additional, important information in understanding
the linguistic-color fragment of the language picture of the world and adds knowledge about the
features of the relationship between language and thinking.

It can be noted that the problems of color meanings are not sufficiently developed on the
material of phraseological units of the English language, which makes the problem of research
relevant.

In work the analysis was applied to nominative language structures with the meaning of color
terms. The author's classification is proposed based on lexical and semantic criteria, taking into account
metaphorical images of color nominations. This is a new term for the color terms of "Svetovrachene".
The material for analysis is phraseological units extracted from English-Russian phraseological
dictionaries using a continuous sampling method. The corpus of examples consists of 917
phraseological units. The article contributes to the development of the study of phraseological units.
The practical value of the article is due to the fact that the proposed results open up opportunities for
studying the lexical and semantic features of color in phraseological units.

Based on the materials of dictionaries, the number of color phrases was revealed — 917,
classifying which it turned out that 690 are metaphorically expressed by images of the external world
and 227 color phrases are images of the human personosphere.

Metaphorically grouping color phrases of the group "the external world of man" it turned out
that it is represented by the subgroups object, color, nature, animal, abstract concept, day, name,
geometric shapes, sign, media, light, fire, etc. In turn, the group "human personosphere™ is expressed
by the following values: activity, physiology, mental state, description and behavior of a person.

The analysis revealed that the leading subgroup of color schemes is a group of objects with
images such as images of office, clothing, home decoration, images of books and images of other
objects with the leading color "black".

Keywords: phraseology; metaphor; color meaning; phraseological unit; color phrase; color
semantics; color
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